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1 Önemli

Güvenlik ve önemli uyarı

Uyarı!

Yangın ve elektrik çarpması riski! 
Ürünün havalandırma deliklerinde yeterli hava 
dolaşımı olduğundan emin olun. Ünite etrafında en az 
5~10 cm boşluk bırakın.
Üniteyi hiçbir zaman doğrudan güneş ışığına, çıplak 
alevlere veya ısıya maruz bırakmayın. 
Bu üniteyi hiçbir zaman diğer elektrikli ekipmanların 
üzerine koymayın.
Şimşekli fırtınalarda bu üniteden uzak durun.
Ünite muhafazasını kesinlikle çıkarmayın. Tüm bakım 
işlemlerini lütfen yetkili personele yaptırın.
Üniteyi su, nem ve sıvı dolu nesnelerden uzak tutun.

•

•

•

•
•

•

 Dikkat!

Piller bittiyse veya uzaktan kumanda uzun bir süre 
kullanılmayacaksa, pilleri çıkarın.
Pilleri karıştırmayın (eski ve yeni ya da karbon ve 
alkalin vs.).
Pillerde kimyasal maddeler bulunur, bu yüzden doğru 
şekilde atılmalıdırlar.
Açık kaldığında görülebilir ve görülemez lazer yayılır. 
Işığa maruz bırakmayın.
Güç prizinin kolay erişilebilir bir yerde olduğundan 
emin olun. Anormal durumlar oluşursa, gücü 
tamamen kesin (güç kablosunu prizden çıkarın).

•

•

•

•

•

Bu ürün, Avrupa Birliği radyo paraziti 
gereksinimlerine uygundur. Bu ürün, aşağıdaki 
yönerge ve yönetmeliklere uygundur: 2006/95/
EC, 2004/108/EC.

Geri dönüşüm uyarısı

  

Ürününüz, geri dönüşüme tabi tutulabilen ve 
yeniden kullanılabilen, oldukça yüksek kalitede 
malzeme ve parçalardan tasarlanmış ve 
üretilmiştir. Bir ürüne, çarpı işaretli tekerlekli çöp 
arabası işaretli etiket yapıştırılması, söz konusu 
ürünün 2002/96/EC sayılı Avrupa Yönergesi 
kapsamında olduğu anlamına gelir.

Lütfen, elektrikli ve elektronik ürünlerin 
toplanması ile ilgili bulunduğunuz yerdeki sistem 
hakkında bilgi edinin. Lütfen, yerel kurallara 
uygun hareket edin ve eskiyen ürünlerinizi, 
normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın. Eskiyen 
ürününüzün atık işlemlerinin doğru biçimde 
gerçekleştirilmesi, çevre ve insan sağlığı üzerinde 
olumsuz etkilere yol açılmasını önlemeye 
yardımcı olacaktır.
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2 Ürününüz
Bu ürünü satın aldığınız için tebrikler, Philips’e 
hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten tam 
olarak yararlanmak için, ürününüzü www.philips.
com/welcome adresinde kaydettirin.

Bu Dijital AV Alıcı, evinizi mükemmel şekilde 
tamamlamak için tasarlanmıştır. Çok kanallı 
surround sese sahip Dijital AV Alıcının keyfi ni 
çıkarın. 

Önemli özellikler 

MP3 bağlantısı
Üstün ses kalitesinde müzik çalmanın keyfi ni 
yaşamak için taşınabilir ortam oynatıcınızı 
MP3 LINK soketine takın.

Zengin, sıkıştırılmamış çok kanallı surround 
ses dinleyin 
Bu Dijital AV Alıcı, gerçeğe yakın ses sağlayan ve 
gerçekten orada olduğunuz hissini uyandıran 5.1 
kanallı sıkıştırılmamış sesi destekler. 

Ses çıkışını video oynatımıyla senkronize edin
Bu Dijital AV Alıcı, TV’ye giden video sinyalleri 
ses akışından yavaşsa ses çıkışını geciktirme 
özelliği sunar. 
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Ürün hakkında genel bilgiler

Uzaktan kumanda

15

14

13

10

11

12

9

6

1

2

3

4

5

7

8

a 2
Üniteyi açar veya bekleme moduna 
alarak kapatır.

b Kaynak düğmeleri
RADIO: FM bandına geçer.
DI/AUX: harici cihazı bağlamak için 
kullandığınız sokete uyan COAX IN1, 
COAX IN2, OPTI IN, AUX1 veya 
AUX2 seçeneklerinden birine geçer. 
MP3 LINK: MP3 LINK soketine bağlı 
MP3 cihazına geçer. 

c SOUND
Önceden tanımlı bir ses efekti seçer.

d  . / > (Önceki/Sonraki)
RADIO: önceden ayarlı bir radyo 
istasyonunu seçer.

e H (Sessiz)
Sesi tamamen kapatır veya geri yükler.

f Sayısal düğmeler
Radyo istasyonunu önceden ayarlanmış 
numarasını girin.

g x (Durdur)
RADIO: önceden ayarlı geçerli radyo 
istasyonunu siler.

h SLEEP
Üniteyi bekleme moduna geçirmek için 
önceden ayarlı bir zamanlayıcı seçer.

i OK
Bir giriş veya seçimi onaylar.

j İmleç düğmeleri (vV b B)
RADIO: radyo frekansını ayarlamak için 
yukarı veya aşağı düğmesine basın.
RADIO: otomatik aramayı başlatmak 
için sol veya sağ düğmesine basın.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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k SURROUND
Ses çıkışı için çok kanallı surround, 
stereo veya parti modlarından birini 
seçer. 

l VOL +/-
Ses düzeyini ayarlar.

m  (Oynatma)
RADIO: radyo kurulumunu başlatır 
(sadece ilk ayarların yapılması için 
kullanılabilir).

n AUDIO SYNC 
Ses senkronizasyonu ayarına gidin. 
Ses gecikme süresini ayarlamak için 
VOL +- düğmelerine basın.

o PROGRAM
RADIO: manuel radyo hafıza ayarını 
başlatmak için bu düğmeye basın.
RADIO: otomatik radyo hafıza ayarını 
başlatmak için bu düğmeyi basılı tutun.

•

•

•

•

•

•
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Ana ünite

a 2
Üniteyi açar veya bekleme moduna 
alarak kapatır.

b SURR
Ses çıkışı için çok kanallı surround, 
stereo veya parti modlarından birini 
seçer. 

c SOUND
 Önceden tanımlı bir ses efekti seçer.

d PROG
 RADIO: manuel radyo hafıza ayarını 
başlatmak için bu düğmeye basın.
 RADIO: otomatik radyo hafıza ayarını 
başlatmak için bu düğmeyi basılı tutun.

e . TUNING >
RADIO: önceden ayarlı bir radyo 
istasyonunu seçmek için basın.
RADIO: otomatik aramayı başlatmak 
için basılı tutun.

•

•

•

•

•

•

•

1 542 3 76 8 9 10

f Görüntü paneli 

g SOURCE 
Bir oynatma ortamı seçin: COAX IN1, 
COAX IN2, OPTI IN, AUX1, AUX2, 
RADIO (FM) veya MP3 LINK.

h VOLUME 
Ses düzeyini ayarlar.

Not

Aşağıdaki soketler, ana ünitenin sağ köşesindeki 
kapağın altında bulunur (OPEN B).

•

i MP3 LINK soketi
Taşınabilir müzik oynatıcı bağlamak 
içindir.

j PHONES
Kulaklık bağlamak içindir.

•

•

•

•
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3 Bağlantı 
Bu bölümde, bu Dijital AV Alıcının 
kullanılabilmesi için yapılması gereken temel 
bağlantılar anlatılmaktadır. 

Temel bağlantılar:
Ünitenin yerleştirilmesi 
Hoparlör ve subwoofer bağlantısı
Radyo anteni bağlantısı
Güç çıkışı bağlantısı

İsteğe bağlı bağlantılar:
Diğer cihazların bağlantısı

TV ses çıkışı bağlantısı
DVD oynatıcı/kablo kutusu/kaydedici/
oyun konsolundan ses bağlantısı
Taşınabilir ortam oynatıcısı bağlantısı

 Not

Tanım ve güç nominal kapasiteleri için ürünün 
arkasında veya altında bulunan tip plakasına başvurun.
Herhangi bir bağlantıyı kurmadan veya değiştirmeden 
önce tüm cihazların elektrik priziyle bağlantılarının 
kesilmiş olduğundan emin olun.

•

•

•
•
•
•

•
•
•

•

Ünitenin yerleştirilmesi
Bu üniteyi asla kapalı bir kabinin içine 
koymayın.
Üniteyi AC prizi yakınına, AC fi şinin kolayca 
ulaşabileceği bir yere kurun.

SUBWOOFER

FRONTRIGHT

FRONTLEFT CENTER

REAR
LEFT

REAR
RIGHT

2

1 3

2 2

2
2

1 Bu Dijital AV Alıcı ünitesini TV’ye yakın bir 
yere koyun.

2 Hoparlör sistemini, aşağıdaki şekilde 
gösterildiği gibi yerleştirin. 

Odanızın yerleşimine göre hoparlörler 
için en uygun yerleştirmeyi bulun ve 
optimum ses performansı sağlayacak 
şekilde ayarlayın.

3 Subwoofer’ı odanın köşesine veya TV’den 
en az bir metre uzağa yerleştirin. 

 Not

Arka hoparlörler REAR LEFT (arka sol) ve REAR 
RIGHT (arka sağ) olarak işaretlenmiştir.
Ön hoparlörler FRONT LEFT (ön sol) ve FRONT 
RIGHT (ön sağ) olarak işaretlenmiştir.
Manyetik paraziti veya istenmeyen gürültüleri 
önlemek için hoparlörleri, TV veya ışıma cihazlarının 
çok yakınına yerleştirmeyin.

•

•

•

•

•

•
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Hoparlör ve subwoofer 
bağlantısı

FRONT
LEFT

FRONT
RIGHT

FRONT
CENTER

SUBWOOFER

REAR
LEFT

REAR
RIGHT

1 Hoparlörleri ve subwoofer’ı, bu ünitedeki 
uygun soketlere bağlayın.

 Not

Fiş ve soket renklerinin aynı olduğundan emin olun.•

Radyo anteni bağlantısı

12

1 FM antenini (birlikte verilir), bu ünitedeki 
FM75Ω soketine bağlayın (bazı modeller 
için bu kablo bağlıdır). FM antenini açın ve 
uçlarını duvara sabitleyin.

2 Gerekli tüm bağlantılar yapıldığında ve bu 
Dijital AV Alıcının keyfi ni çıkarmaya hazır 
olduğunuzda güç kablosunu bağlayın.

 Not

Güç çıkışına bağlamadan önce, gerilim seçicinin 
(ünitenin arkasında) yerel güç giriş gerilimine 
ayarlandığından emin olun. 

•
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Diğer cihazların bağlantısı
Bu bölümde, ses çıkışının veya çok kanallı 
surround özellikleriyle ses oynatmanın keyfi ni 
çıkarmak için, sesi diğer cihazlardan bu Dijital AV 
Alıcıya nasıl yönlendireceğiniz anlatılmaktadır.

TV ses çıkışı bağlantısı

AUX 1

1  Ses kablosunu (birlikte verilir), ünitedeki 
AUDIO IN-AUX1 soketlerinden 
TV’nizdeki AUDIO OUT soketlerine 
bağlayın. 

 Not

Bu bağlantıyı kullanarak ses çıkışından yararlanmak 
için ön panelde ‘AUX 1’ görüntülenene kadar 
DI/AUX tuşuna arka arkaya basın. 

•

DVD oynatıcı/kablo kutusu/kaydedici/
oyun konsolundan ses bağlantısı

Cihaz özelliklerine bağlı olarak analog veya dijital 
sokete bağlanmayı seçebilirsiniz.

Analog soketlere bağlantı

AUX 2

1  Ses kablosunu (birlikte verilir), bu ünitedeki 
AUDIO IN-AUX2 soketlerinden cihazdaki 
AUDIO OUT soketlerine bağlayın. 

 Not

Bu bağlantıyı kullanarak ses çıkışından yararlanmak 
için ön panelde ‘AUX 2’ görüntülenene kadar 
DI/AUX tuşuna arka arkaya basın. 

•
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Dijital sokete bağlantı

COAXIAL OUT
DIGITAL OUT

1  Bu ünitedeki DIGITAL IN-COAXIAL soketi 
ile cihazdaki COAXIAL/DIGITAL OUT 
soketi arasına bir koaksiyel kablo (birlikte 
verilir) bağlayın.

 Not

Bu bağlantıyı kullanarak ses çıkışından yararlanmak 
için, ön panelde ‘COAX IN1’ veya ‘COAX IN2’ 
görüntülenene kadar DI/AUX tuşuna arka arkaya 
basın. 

•

Optik sokete bağlantı

OPTICAL OUT

OPTICAL

1  Bu ünitedeki DIGITAL IN-OPTICAL soketi 
ile cihazdaki OPTICAL/DIGITAL OUT 
soketi arasına bir fi ber optik kablo (birlikte 
verilmez) bağlayın.

 Not

Bu bağlantıyı kullanarak ses çıkışından yararlanmak 
için ön panelde ‘OPTI IN’ görüntülenene kadar 
DI/AUX tuşuna arka arkaya basın. 

•

Taşınabilir ortam oynatıcısı bağlantısı

MP3

MP3 LINK

1 3,5 mm’lik stereo ses kablosunu (birlikte 
verilir) bu ünitedeki MP3 LINK soketinden 
taşınabilir ortam oynatıcınızdaki (MP3 çalar 
gibi) telefon soketine bağlayın.

 Not

Bu bağlantıdan ses çıkışı dinlemek için MP3 LINK 
düğmesine basın. 

•

Güç çıkışı bağlantısı

1 Gerekli tüm bağlantılar yapıldığında, Dijital 
AV Alıcı ünitesinin ve diğer cihazların güç 
kablosunu elektrik prizlerine bağlayın.
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4 Başlarken   

Uzaktan kumandayı hazırlayın 

1 Pil bölmesinin kapağını açmak için basın.

2 İki adet R03 veya AAA tipi pil takın. 
Pil bölmesindeki (+-) işaretlerin 
eşleşmesine dikkat edin.

3  Kapağı kapatın

 Not

Uzaktan kumandayı uzun bir süre boyunca 
kullanmayacaksanız, pilleri çıkarın.

•

Oynatma kaynağı kontrolü

1 RADIO, DI/AUX veya MP3 LINK 
düğmesine basarak kontrol etmek 
istediğiniz kaynağı seçin.

2 Ardında, istediğiniz fonksiyonu seçin. 
(örneğin ., >). 

Hoparlör ayarlarının 
değiştirilmesi
İdeal olarak, dinleme konumu ile tüm 
hoparlörler arasındaki mesafe eşit olmalıdır. 
Değilse, mümkün olan en iyi surround sesi elde 
etmek için, dinleme konumuna uzaklıklarına bağlı 
olarak hoparlör ayarlarını değiştirin. 

 Not

Hoparlör ayarlarını değiştirebilmek için Dijital AV 
Alcıyı surround moda getirin.

•

Hoparlör ses seviyesini test edin ve 
ayarlayın.

1 Çok kanallı surround moduna geçmek için 
SURROUND düğmesine basın.

2 Hoparlör ayarları moduna erişmek için 
PROGRAM düğmesine basın.

3 ‘TEST TONE’ görüntülenene kadar 
. / > düğmesine, ardından 
PROGRAM düğmesine basın.
 Her hoparlörden 2 saniye için ses çıkışı 

olur. Her hoparlör için ayarlanan ses 
seviyesini duyabilirsiniz.

4 Hoparlörden ses çıkışı sırasında, ses 
seviyesini VOL +/- tuşuna basarak 
değiştirebilirsiniz, ardından PROGRAM 
düğmesine basın.

5 saniye boyunca hiçbir düğmeye 
basmadığınız takdirde, son ses seviyesi 
ayarı otomatik olarak kaydedilecektir. 

5 Tüm hoparlörlerin çıkış seviyesi eşit şekilde 
dengelenene kadar, yukarıdaki işlemleri tüm 
hoparlörler için tekrarlayın.

6 Menüden çıkmak için . / > düğmesine 
‘EXIT’ görüntülenene kadar basın, ardından 
PROGRAM düğmesine basın.

•
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Hoparlör çıkışı için gecikme süresinin 
ayarlanması 

 Not

Bu ayarlama, sadece orta ve arka hoparlörlerde 
yapılabilir. 

•

1 Çok kanallı surround moduna geçmek için 
SURROUND düğmesine basın.

2 Hoparlör ayarları moduna erişmek için 
PROGRAM düğmesine basın.

3 Gecikme süresini ayarlamak istediğiniz 
hoparlörü seçmek için . / > 
düğmesine ve ardından PROGRAM 
düğmesine basın.
 ‘CENTER DELAY’ (Orta Gecikme) - 

orta hoparlör için. 
 ‘REAR DELAY’ (Arka Gecikme) - arka 

hoparlörler için. 

4 Gecikme süresini ayarlamak için VOL 
+/- düğmesine ve ardından PROGRAM 
düğmesine basın.

5 saniye boyunca hiçbir düğmeye 
basmadığınız takdirde, son ses seviyesi 
ayarı otomatik olarak kaydedilecektir. 

5 Diğer hoparlör ayarları için 3~4. adımları 
tekrarlayın.

6 Menüden çıkmak için . / > 
düğmesine ‘EXIT’ görüntülenene kadar 
basın, ardından PROGRAM düğmesine 
basın.

   İpuçları

Ses seviyesi kontrolü 5 saniye içinde ayarlanmazsa, 
normal ses seviyesi kontrol işlevine devam edecektir.
Orta veya arka hoparlörler dinleme konumuna ön 
hoparlörlerden daha yakınsa, daha uzun bekleme 
süresi ayarlayın.

•

•

•

Oynatma kaynağı seçimi

Ana ünite üzerinde

1 Aşağıdakilerden birini seçmek için 
SOURCE düğmesine arka arkaya basın: 
COAX IN1 > COAX IN2 > OPTI IN > 
AUX1 > AUX2 > FM > MP3 LINK ...

Uzaktan kumanda üzerinde

FM bandına geçmek için RADIO düğmesine 
basın.
Harici cihazdan ses çıkışı almak için DI/AUX 
düğmesine arka arkaya basın. 
MP3 LINK soketine bağlı MP3 cihazı 
dinlemek içindir. 

Ekran Aşağıdakine bağlı cihaz
AUX1 AUDIO IN-AUX1 soketleri.
AUX2 AUDIO IN-AUX2 soketleri.
COAX IN1 DIGITAL IN-COAXIAL 1 

soketi.
COAX IN2 DIGITAL IN-COAXIAL 2 

soketi.
OPTI IN DIGITAL IN-OPTICAL 

soketi.
MP3 LINK MP3 LINK soketi

•

•

•
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5 Oynatma

Taşınabilir ortam 
oynatıcısından oynatma
Müzik koleksiyonunuzu üstün ses kalitesiyle 
dinlemek için taşınabilir ortam oynatıcınızı (örn. 
MP3 çalar) bu üniteye bağlayın.

MP3 LINK

1 3,5 mm’lik stereo ses kablosunu (birlikte 
verilir) bu ünitedeki MP3 LINK soketinden 
taşınabilir ortam oynatıcınızdaki ‘kulaklık’ 
soketine bağlayın.

2 MP3 LINK düğmesine basın.

3 Taşınabilir ortam oynatıcınızda oynatımı 
başlatın.

Ses çıkışını geliştirmek için bkz. bölüm 
‘Ses Ayarlama’.

4 Oynatmayı durdurmak için taşınabilir ortam 
oynatıcınızdaki STOP düğmesine basın.

 Not

Kontrollü oynatma, sadece taşınabilir ortam 
oynatıcınızda mümkündür.
Bir başka oynatma ortamına/kaynağına geçmeden 
önce taşınabilir ortam oynatıcınızda oynatmayı 
durdurun.

•

•

•

Radyodan oynatma 
FM anteninin Dijital AV Alıcı ünitesine bağlanmış 
olup olmadığını kontrol edin. Değilse, birlikte 
verilen FM antenini FM 75Ω soketine bağlayın 
ve ucunu duvara sabitleyin.

   İpuçları

Daha iyi FM stereo alımı için harici bir FM anteni 
(birlikte verilmez) bağlayın.
Parazitleri engellemek için anteni TV, VCR veya diğer 
radyasyon kaynaklarından mümkün olduğunca uzağa 
yerleştirin.

•

•

İlk kez ayarlama

‘RADIO’ modunu ilk kez açtığınızda, radyo 
istasyonlarını ayarlamak için talimatları izleyin. 

1 RADIO düğmesine basın.
 ’AUTO INSTALL ... PRESS PLAY’ 

görüntülenir. 

2  tuşuna basın.
 Yeterli sinyal gücüne sahip tüm radyo 

istasyonları kaydedilecektir.
 Tamamlandığında, önceden ayarlı ilk 

radyo istasyonuna geçer.
Otomatik ayarlamayı durdurmak için x 
düğmesine basın.

•
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 Not

Bu üniteye, maksimum 40 radyo istasyonu 
kaydedilebilir.
Otomatik kurulum etkinleştirilmemişse veya 
5'ten az radyo istasyonu kaydedilmişse, radyo 
modunu bir sonraki açışınızda ‘AUTO INSTALL’ 
(OTOMATİK KURULUM) tekrar görüntülenecektir. 
Eğer FM radyo istasyonu RDS (Radyo Veri Sistemi) 
verileri aktarıyorsa, radyo istasyonunun ismi 
görüntülenecektir.

•

•

•

Radyo dinleyin 

1 RADIO düğmesine basın.

2 Radyoyu kontrol etmek için uzaktan 
kumandayı kullanın. 

Düğme Aksiyon
Önceden ayarlı bir radyo 
istasyonunu seçer.

 Radyo frekansını geri/ ileri alır.

Önceden ayarlanmış 
istasyonu silmek için bu 
düğmeyi basılı tutun.

Önceden ayarlanmış diğer 
radyo istasyonlarının 
hafıza numaraları aynı 
kalacaktır.

•

RDS istasyonu için istasyon 
frekansını görüntüler.

Tüm radyo istasyonlarının yeniden 
kurulması

1 RADIO düğmesine basın.

2 ‘START’ görüntülenene kadar PROGRAM 
düğmesini basılı tutun.

 Daha önce kaydedilmiş tüm radyo 
istasyonları değiştirilecektir.

 Not

Stereo sinyal algılanamazsa veya radyo kurulumu 
sırasında beşten az (5) istasyon bulunursa, “CHECK 
ANTENNA” (ANTENİ KONTROL EDİN) mesajı 
görüntülenir.

•

Radyo istasyonlarını tek tek arayarak 
kaydetmek

1 RADIO düğmesine basın.

2   düğmesine basın.
 Bir radyo istasyonu algılanana kadar 

değişmek üzere radyo frekansı gösterimi 
başlar.

3 İstediğiniz radyo istasyonuna ulaşana kadar 
adım 2’yi tekrarlayın.

Radyo frekansının ince ayarını yapmak 
için vV düğmesine basın.

4 PROGRAM düğmesine basın.
Yukarıdaki adımdan sonra 20 saniye 
süreyle herhangi bir işlem yapılmazsa, 
önceden ayarlı moda döner.

5 Kaydetmek amacıyla bir ön ayar numarası 
seçmek için . > (veya sayı 
tuşlarına) tuşuna basın.

6 Onaylamak için PROGRAM düğmesine 
basın.

•

•
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Kulaklıkla müzik dinlemek

PHONES

1  Bu ünitedeki PHONES soketine bir kulaklık 
(birlikte verilmez) bağlayın. 

 Hoparlör çıkışı sesi kapatılır.
 Surround ses çıkışı otomatik olarak 

stereoya döner.

Kapatmak için uyku 
zamanlayıcısının kullanılması
Üniteyi bekleme moduna geçirmek istediğinizde, 
önceden ayarlı bir süre seçebilirsiniz.

1 Ünite bekleme moduna geçmesi için bir 
geri sayım süresi (dakika cinsinden) seçmek 
amacıyla SLEEP düğmesine arka arkaya 
basın.

 ‘60 > 45 > 30 > 15 > OFF’ 
görüntülenir.
Uyku zamanlayıcısını iptal etmek için 
‘OFF’ (KAPALI) seçeneğini seçin.

•
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6 Sesi ayarlayın

Ses seviyesi kontrolü

1 Ses seviyesini artırmak veya azaltmak için 
VOL +- düğmesine basın.

Sesi tamamen kapatmak için H 
düğmesine basın.
Ses seviyesini geri yüklemek için tekrar 
H düğmesine veya VOL + 
düğmesine basın.

Ses çıkışının video oynatımıyla 
senkronize edilmesi
Video oynatımı ses çıkışından yavaşsa (sesin 
görüntülerle uymaması), ses çıkışını video ile 
uyacak şekilde geciktirebilirsiniz.

1 AUDIO SYNC düğmesine basın.

2 Ses çıkışının gecikme süresi ayarlamak için 
beş saniye içinde VOL +- düğmesine 
basın.

•

•

 Not

Ses seviyesi kontrolü 5 saniye boyunca kullanılmazsa, 
normal ses seviyesi kontrol işlevine devam edecektir. 

•

Surround ses seçimi 

1 Diskte kullanılabilir veya dinlediğiniz müziğe 
en çok uyan en iyi surround çıkışını seçmek 
için SURROUND düğmesine arka arkaya 
basın.

Seçenekler Açıklamalar
MULTI
CHANNEL

Çok kanallı surround çıkışı: 
DTS (Dijital Sinema 
Sistemleri), Dolby Digital ve 
Dolby Pro Logic II.

PARTY Parti müziği için ideal. Ses 
çıkışını orta ve arka 
hoparlörlere vererek stereo 
kanalların çıkışını güçlendirir.

STEREO Stereo ses.
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Önceden ayarlı bir ses efekti 
seçer

1 Oynattığınız video veya müziğe en çok 
uyan ses efektini seçmek için SOUND 
düğmesine arka arkaya basın.

Film / Müzik Açıklamalar

CONCERT /
CLASSIC

Temiz ses modu. Klasik 
müzik dinlemek ve canlı 
konser DVD'leri izlemek için 
idealdir.

DRAMA /
LOUNGE

Salon müziği dinlemek ve 
fi lm izlemek için uygun, 
dengeli bir ses modudur.

ACTION /
ROCK

Film efektlerini canlandırmak 
ve atmosferi oluşturmak için 
gelişmiş düşük ve yüksek 
frekans aralığı. Aksiyon 
fi lmleri ev rock/pop müzik 
için ideal.

GAMING /
SPORTS

Net sesler ve canlı spor 
müsabakası atmosferi ve 
ayrıca video oyunları için 
dengeli orta frekans aralığı 
ve surround efektler.

NIGHT Geceleri fi lm seyretmek 
veya arkaplanda müzik 
çalmak için dinamik olarak 
kontrol edilen ses modu.
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7 Ek bilgiler

Özellikler

 Not

Teknik özellikler ve tasarım üzerinde önceden haber 
vermeden değişiklik yapılabilir.

•

Birlikte verilen aksesuarlar
Hızlı Başlangıç Kılavuzu
Uzaktan kumanda ve piller
Subwoofer 
1 orta, 2 ön ve 2 arka hoparlör
Ses kabloları (kırmızı/beyaz)
Koaksiyel kablo
3,5 mm’lik stereo ses kablosu (MP3 BAĞLANTISI için)
Tel FM anteni
Güç kablosu

Amplifi katör 
Toplam çıkış gücü (Dijital AV Alıcı): 600W
Frekans tepkisi: 150 Hz~18 kHz / ±3dB
Sinyal parazit oranı: > 60 dB (A ağırlıklı)
Giriş hassasiyeti

AUX 1 ve 2: 400 mV 
MP3 LINK: 400 mV

Radyo
Ayarlama aralığı: FM 87.5-108 MHz (50 kHz),
26 dB sessizleştirme hassasiyeti: FM 22 dBf
Sinyal parazit oranı: FM 55 dB
Harmonik bozulma: FM %3
Frekans tepkisi: FM 180 Hz~10 kHz / ±6dB
Stereo Eşiği: FM 29 dB

•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

•
•

•

•
•
•
•

Ana ünite
Güç kaynağı: 220-240 V, ~50 Hz
Güç tüketimi: 100W
Boyutlar (GxYxD): 435 x 58 x 360 (mm)
Ağırlık: 3,2 kg

Hoparlörler
Sistem: her ürün serisine uyumlu uydu
Hoparlör empedansı:  6ohm (orta), 
  3 ohm (Ön/Arka)
Hoparlör sürücüleri: 

Orta: 2x 2,5” woofer + 1 x 2” tweeter
Ön/Arka: 3” tam seri 

Frekans tepkisi: 150 Hz – 20 kHz
Boyutlar (GxYxD): 

Orta: 440 x 105 x 75 (mm)
Ön/Arka: 103 x 203 x 71 (mm)

Ağırlık:  
Orta: 1,44 kg
Ön/Arka: 0,66 kg

Subwoofer
Empedans: 6 Ohm
Hoparlör sürücüleri: 165mm (6,5”) woofer
Frekans tepkisi: 40 Hz – 150 Hz
Boyutlar (GxYxD): 163 x 363 x 369 (mm)
Ağırlık: 4,7 kg

•
•
•
•

•
•

•
•
•

•
•

•
•

•
•
•

•
•
•
•
•
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8 Sorun Giderme

Ana ünite

Ünitedeki tuşlar çalışmıyor. Ünitenin elektrik bağlantısını birkaç dakika için kesin, ardından fi şi 
tekrar prize takın.

•

Ses
Ses yok. Ses kablolarının bağlandığından emin olun ve oynatmak istediğiniz 

cihazı seçmek için doğru giriş kaynağına (örneğin, DI/AUX, 
MP3 LINK) basın.

•

Zayıf radyo alımı Sinyal çok zayıfsa, anteni ayarlayın ya da daha iyi sinyal alabilmek 
için harici bir anten bağlayın.
Anteni parazite neden olabilecek her türlü donanımdan uzağa 
yerleştirin.

•

•

Uyarı!

Elektrik çarpması riski. Ünite muhafazasını kesinlikle 
çıkarmayın. 

•

 Garantinin geçerliliğini korumak için cihazı kendi olanaklarınızla 
onarmaya çalışmayın. 

Bu üniteyi kullanırken sorunla karşılaşırsanız, servis talep etmeden 
önce aşağıdaki noktaları kontrol edin. Sorun çözülemezse, 
ürününüzü kaydedin ve www.philips.com/welcome adresinden 
destek alın. 
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9 Sözlük

Analog
Sayılara dönüştürülmemiş ses. Dijital sesin belirli 
sayısal değerleri varken, analog ses değişiklik 
gösterir. Bu soketler, sesi sol ve sağ olmak üzere 
iki kanaldan gönderir.

Dolby Digital
Dolby Laboratories tarafından geliştirilen, altı 
kanala kadar dijital sese (ön sol ve sağ, surround 
sol ve sağ, orta ve subwoofer) sahip olan 
surround ses sistemidir.

Dolby Surround Pro Logic II
Bu, Dolby Surround program malzemelerinde 
daha iyi mekan ve yönlendirme özellikleri 
sağlayan geliştirilmiş bir matris kod çözme 
teknolojisidir; geleneksel stereo müzik 
kayıtlarında son derece inandırıcı üç boyutlu bir 
ses alanı oluşturur ve özellikle surround ses 
etkisinin otomotiv seslerinde belirgin biçimde 
oluşturulması için idealdir. Klasik surround 
programlaması, Dolby Surround Pro Logic II 
dekoderlerle tümüyle uyumlu olmasına rağmen, 
fi lm sesleri, ayrı sağ ve sol surround kanalları 
dahil olmak üzere Pro Logic II oynatımın tüm 
özelliklerini kullanacak biçimde özel olarak 
kodlanabilir. (Bu tür malzemeler klasik Pro Logic 
dekoderlerle de uyumludur).

DTS
Dijital Sinema Sistemleri. Bu bir surround ses 
sistemidir fakat Dolby Digital’dan farklıdır. Bu 
formatlar farklı şirketler tarafından geliştirilmiştir.

MP3 
Ses verisi sıkıştırma sistemine sahip dosya 
formatıdır. ‘MP3’, Motion Picture Experts Group 
1 (veya MPEG-1) Audio Layer 3 adının 
kısaltmasıdır. Bir CD-R veya CD-RW, MP3 
formatını kullanarak normal bir CD’ye oranla 10 
kat daha fazla veri içerebilir. Dosyalar, sahip 
oldukları ‘.MP3’ uzantılarına dosya uzantısından 
tanınır.

Multi-channel (Çok Kanallı)
DVD’ler, her bir ses parçası bir ses alanı 
oluşturacak şekilde biçimlendirilmiştir. Çok 
kanallı terimi, üç veya daha fazla kanal içeren ses 
parçalarının yapısını tanımlar.

Radyo Veri Sistemi (RDS)
Radyo Veri Sistemi, servis sağlayıcının istasyon 
adı ve frekans gibi ek bilgileri FM radyo sinyalleri 
aracılığıyla ilettiği bir yayın servisidir.

Surround
Dinleyenin çevresine birden çok hoparlör 
yerleştirerek, tam bir gerçeklik duygusu vermek 
için üç boyutlu ses alanları oluşturan sistemdir.
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